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Virgen pájara María,
Virgen pájara gozosa
La de plumas doloridas,
La de espinas y de rosas.

Pajarita algodonera,
Pájara del cafetal
Virgen pájara morena,
Zanatilla del cañal.

Te pedimos por tu hijo,
De tu vientre el más amado
El obrero, el campesino,
El humilde, el explotado.

Te pedimos por tu pueblo,
Virgen pájara al volar
No dejes manchar tu vuelo,
Pajarita de la paz.

Virgen pájara semilla,
María del maíz resembrado
Madre pájara María,
De mi hermano torturado.

Virgen pájara soleada,
Fritanguera de la esquina
Pajarita desvelada,
Miliciana pajarita.

Pajarita guasiruca,
Virgen pájara maicera
Pajarita cocoroca,
Pájara guardafrontera.

Pajarita Segoviana,
Pajarita del San Juan
Virgen pájara Subteava,
Pajarita de Ayapal.

Vrije vogel, maagd Maria
Vogelvrouwe vrij en blij
Met je veren van pijn doorstoken,
Met je doornen en je rozen.

Vogeltje in het katoenveld
Vrije vogel in het koffiebos
Vrije vogel, zwarte Madonna
Troepiaaltje in het riet.

Wij bidden je om je zoon,
De meest geliefde uit je schoot
De arbeider en de boer,
De uitgebuite kleine mens.

We bidden je om je volk,
Vogelvrouwe, laat waar je vliegt
Nooit een smet je vlucht bevlekken,
Lieve Vredesvogelvrouw.

Vrije vogelmaagd, Maria,
Zaadje van de nieuwe mais,
Vogelvrije vrouw en moeder,
Van mijn broer de martelaar.

Zongelooide vrije maagd,
Van het eetstalletje op straat,
Vogeltje vroeg uit de veren,
Gevleugelde frontsoldate.

Liefje vrije mooie meid
Vrije Lieve Vrouw van 't maisveld
Nachtuiltje, grootoog fluisterstil,
Grensbewaakster, vrije vrouw.

Vogelvrouwlief uit Segovia
Vogelvrouwlief uit San Juan
Vrije Lieve Vrouw Subtiaba,
Vogelvrouwlief uit Ayapal.



Te pedimos por tu hijo,
De tu vientre el más amado
El obrero, el campesino,
El humilde, el explotado.

Te pedimos por tu pueblo,
Virgen pájara al volar
No dejes manchar tu vuelo,
Pajarita de la paz.

Virgen pájara María,
Pajarita Monimbo
Nicaragua pajarita,
Pájara revolución.

Pajarita libertaria,
Pajarita sin fronteras
Pajarita necesaria,
Pajarita guerrillera.

Pájara vientre maduro,
Piquito amargo y dulzón
Sin jaula será el futuro,
Pajarita insurrección.

La esperanza de tus alas,
Preñará todo el dolor,
Pajarita Guatemala,
Pajarita El Salvador.

Te pedimos por tu hijo,
De tu vientre el más amado
El obrero, el campesino,
El humilde, el explotado.

Te pedimos por tu pueblo,
Virgen pájara al volar,
No dejes manchar tu vuelo,
Pajarita de la paz.

No dejes manchar tu vuelo,
Pajarita de la paz,
Pajarita de la paz,
Pajarita de la paz,
Pajarita de la paz.

Wij bidden je om je zoon,
De meest geliefde uit je schoot
De arbeider en de boer,
De uitgebuite kleine mens.

We bidden je om je volk,
Vogelvrouwe, laat waar je vliegt
Nooit een smet je vlucht bevlekken,
Lieve Vredesvogelvrouw.

Vrije vogel, maagd Maria,
Vogelvrouwlief uit Monimbó,
Vogelvrouwlief Nicaragua,
Revolutie vogelvrouw.

Vrijgevochten vogelvrouwe
Vogelvrouw zo grenzeloos
Vogelvrouwlief zo broodnodig
Guerrillera-vogelvrouw.

Hoogzwangere vrije vogel,
Met je mond zo bitterzoet
Ongekooid is onze toekomst,
Vogelvrouwlief vecht je vrij.

De hoop die je vleugels je geven,
Bevrucht straks alle verdriet,
Guatemala, vogelvrouw lief
Vogelvrouwlief El Salvador.

Wij bidden je om je zoon,
De meest geliefde uit je schoot
De arbeider en de boer,
De uitgebuite kleine mens.

We bidden je om je volk,
Vogelvrouwe, laat waar je vliegt
Nooit een smet je vlucht bevlekken,
Lieve Vredesvogelvrouw.

Laat geen smet je vlucht bevlekken,
Lieve Vredesvogelvrouw,
Lieve Vredesvogelvrouw,
Lieve Vredesvogelvrouw,
Lieve Vredesvogelvrouw.


